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ה  שֶׁ֛  ךְ מֹ רַ֥  ר בֵּ שֶׁ֨ ה אֲ כָ֗ רָ בְּ את הַ זֹ֣ )א( וְ

ל  אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ת־בְּ ים אֶ הִ֖ לֹ אֱ ישׁ הָ אִ֥

י  נַ֥ י סִּ ר יהוה מִ יֹּאמַ֗ וֹ׃ )ב( וַ י מוֹתֽ נֵ֖  פְ לִ

ר  הַ֣  עַ֙ מֵ י פִ֙ מוֹ הוֹ יר֙ לָ֔ עִ שֵּׂ ח מִ רַ֤  זָ א֙ וְ בָּ

וֹ  ינ֕ ימִ שׁ מִ דֶ ת קֹ֑ בֹ֣ בְ רִ ה מֵ תָ֖  אָ ן וְ רָ֔ א פָּ

ף  מוֹ׃ )ג( אַ֚ לָֽ ת[  דָּ֖ שׁ  אֵ֥ )אשדת( ]

ם֙ הֵ ךָ וְ דֶ֑  יָ יו בְּ שָׁ֖  דֹ ל־קְ ים כׇּ מִּ֔ ב עַ בֵ֣  חֹ

יךָ׃ )ד(  תֶֽ  רֹ בְּ דַּ א מִ שָּׂ֖  ךָ יִ לֶ֔ גְ רַ וּ לְ כּ֣ תֻּ

ה  שָׁ֖  ה מוֹרָ שֶׁ֑  נוּ מֹ לָ֖ ה־ וָּ ה צִ רָ֥ תּוֹ

ךְ  לֶ מֶ֑ וּן  ר֖ ישֻׁ י בִ הִ֥  יְ ב׃ )ה( וַ קֹֽ עֲ ת יַ לַּ֥  הִ קְ

י  טֵ֥  בְ ד שִׁ יַ֖חַ ם  י עָ֔ אשֵׁ רָ֣ ף֙  סֵּ אַ תְ הִ בְּ

ת  מֹ֑ ל־יָ אַ ן וְ בֵ֖ אוּ י רְ חִ֥  ל׃ )ו( יְ אֵֽ  רָ שְׂ יִ

את  זֹ֣ ר׃ }ס{ )ז( וְ פָּֽ  סְ יו מִ תָ֖  י מְ הִ֥ י וִ

וֹל  ע יהוה ק֣ מַ֤  ר֒ שְׁ יֹּאמַ ה֮ וַ יהוּדָ לִ

ב  רָ֣ יו֙  דָ נּוּ יָ אֶ֑ י בִ וֹ תְּ מּ֖ ל־עַ אֶ ה וְ דָ֔ הוּ יְ

יֶֽה׃ }פ{  )ח(   הְ יו תִּ רָ֖  צָּ ר מִ זֶ עֵ֥  וֹ וְ ל֔

ישׁ  אִ֣  יךָ לְ רֶ֖ אוּ יךָ וְ מֶּ֥  ר תֻּ מַ֔ י אָ וִ֣  לֵ וּלְ

(1) This is the blessing with which

Moses, God’s agent, bade the

Israelites farewell before he died. (2)

He said:  יהוה came from Sinai, And

shone upon them from Seir; [God]

appeared from Mount Paran, And

approached from Ribeboth-kodesh,

Lightning flashing at them from

[God’s] right.   (3) Lover, indeed, of

the people, Their hallowed are all in

Your hand. They followed in Your

steps, Accepting Your

pronouncements,  (4) When Moses

charged us with the Teaching As the

heritage of the congregation of

Jacob.  (5) Then [God] became

King in Jeshurun, When the heads

of the people assembled, The tribes

of Israel together. (6) May Reuben

live and not die, Though few be his

numbers. (7) And this he said of
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הוּ  בֵ֖ י רִ ה תְּ סָּ֔ מַ יתוֹ֙ בְּ סִּ ר נִ שֶׁ֤  ךָ אֲ דֶ֑ י סִ חֲ

יו  בִ֤  אָ ר לְ מֵ֞ אֹ ה׃ )ט( הָ בָֽ י רִ י מְ מֵ֥ ל־ עַ

א  יו֙ לֹ֣ חָ ת־אֶ אֶ יו וְ יתִ֔ אִ א רְ מּוֹ֙ לֹ֣ אִ וּלְ

רוּ֙  מְ שָֽׁ י  כִּ֤ ע  דָ֑  א יָ ו לֹ֣ נָ֖  ת־בָּ אֶ יר וְ כִּ֔ הִ

וּ  רוּ׃ )י( יוֹר֤ צֹֽ נְ ךָ֖ יִ יתְ רִ ךָ וּבְ תֶ֔ רָ מְ אִ

ל  אֵ֑  רָ שְׂ יִ ךָ֖ לְ תְ תוֹרָ ב וְ קֹ֔ עֲ יַֽ  יךָ֙ לְ טֶ֙  פָּ שְׁ מִ

יל  לִ֖  כָ ךָ וְ פֶּ֔ אַ ה֙ בְּ טוֹרָ ימוּ קְ שִׂ֤  יָ

וֹ  יל֔ ךְ יהוה חֵ רֵ֤  ךָ׃ )יא( בָּ חֶֽ  בְּ זְ ל־מִ עַֽ

ם  נַ֧יִ   תְ ץ מׇ חַ֨ ה מְ צֶ֑  רְ יו תִּ דָ֖  ל יָ עַ פֹ֥ וּ

וּן׃ }ס{ )יב(  קוּמֽ ן־יְ יו מִ אָ֖  נְ שַׂ יו וּמְ מָ֛  קָ

ן  כֹּ֥ שְׁ יד יהוה יִ דִ֣  ר יְ מַ֔ ן אָ מִ֣  יָ נְ בִ לְ

וֹם  יּ֔ ל־הַ יו֙ כׇּ לָ ף עָ פֵ֤  יו חֹ לָ֑  ח עָ טַ בֶ֖  לָ

ף  סֵ֣ יוֹ ן׃ }ס{ )יג( וּלְ כֵֽ  יו שָׁ פָ֖  תֵ ין כְּ בֵ֥ וּ

ד  גֶ מֶּ֤  וֹ מִ צ֑ רְ ת יהוה אַ כֶ רֶ֥  בֹ ר מְ מַ֔ אָ

ת׃  חַ תָּֽ ת  צֶ בֶ֥  וֹם רֹ ה֖ תְּ ל וּמִ טָּ֔ ם֙ מִ יִ מַ֙  שָׁ

ד  גֶ מֶּ֖  שׁ וּמִ מֶ שָׁ֑ ת  בוּאֹ֣ ד תְּ גֶ מֶּ֖  )יד( וּמִ

אשׁ  רֹ֖ ים׃ )טו( וּמֵ חִֽ  רָ שׁ יְ גֶּ֥רֶ 

ם׃  לָֽ וֹת עוֹ ע֥ בְ ד גִּ גֶ מֶּ֖  ם וּמִ דֶ קֶ֑ י־ רֵ רְ הַ

וֹן  צ֥ הּ וּרְ לֹאָ֔ ץ וּמְ רֶ ד אֶ֚ גֶ מֶּ֗ )טז( וּמִ

ף  אשׁ יוֹסֵ֔ רֹ֣ ה֙ לְ וֹאתָ ב֙ נֶ֑ה תָּ  י סְ נִ֖  כְ שֹׁ

וֹ  וֹר שׁוֹר֜ כ֨ יו׃ )יז( בְּ חָֽ  יר אֶ זִ֥  ד נְ קֹ֖ דְ קׇ וּלְ

Judah: Hear, יהוה, the voice of 

Judah And restore him to his 

people. Though his own hands 

strive for him,  Help him against 

his foes. (8) And of Levi he said: Let 

Your Thummim and Urim Be with 

Your faithful one, Whom You 

tested at Massah, Challenged at the 

waters of Meribah;  (9) Who said of 

his father and mother, “I consider 

them not.” His brothers he 

disregarded, Ignored his own 

children. Your precepts alone they 

observed, And kept Your covenant.  

(10) They shall teach Your laws to 

Jacob And Your instructions to 

Israel. They shall offer You incense 

to savor  And whole-offerings on 

Your altar.  (11) Bless, יהוה, his 

substance, And favor his 

undertakings. Smite the loins of his 

foes; Let his enemies rise no more. 

(12) Of Benjamin he said: Beloved 

of יהוה, He rests securely beside 

[God], Who protects him always, 

As he rests between God’s 



ם  הֶ֗ יו בָּ נָ֔ רְ ם֙ קַ אֵ נֵ֤י רְ  רְ קַ וֹ וְ ר ל֗ דָ֣  הָ

ם֙  הֵ ץ וְ רֶ אָ֑ י־ סֵ פְ ו אַ דָּ֖  חְ ח יַ גַּ֥  נַ ים יְ מִּ֛  עַ

ה׃  שֶּֽׁ  נַ י מְ פֵ֥  לְ ם אַ הֵ֖  ם וְ יִ רַ֔  פְ וֹת אֶ ב֣ בְ רִ

}ס{ 

shoulders. (13) And of Joseph he 

said: Blessed of יהוה be his land 

With the bounty of dew from 

heaven,  And of the deep that 

couches below;  (14) With the 

bounteous yield of the sun, And the 

bounteous crop of the moons;  (15) 

With the best from the ancient 

mountains, And the bounty of hills 

immemorial;  (16) With the bounty 

of earth and its fullness, And the 

favor of the Presence in the Bush. 

May these rest on the head of 

Joseph, On the crown of the elect 

of his brothers.  (17) Like a firstling 

bull in his majesty, He has horns 

like the horns of the wild-ox; With 

them he gores the peoples, The 

ends of the earth one and all. These 

are the myriads of Ephraim, Those 

are the thousands of Manasseh. 


